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— Szeretnéd azokat a nőket ?
— Tudod én nem veszek zsákba macskát l

A szén nem.
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Ejnye be jól

Akadály.

— Miért nem hoztad el a babát is ?
— Nem lehetett. A kis kutyát hoztuk 

el és nem volt már elég hely a kocsiban...

Tudja-
Hadnagy: Cóttad-e Cehei kürtjét 

Serényben ?
Baka: Snstállom alásan, láttam.
Hadnagy: JCát aztán tudcő-e 1 j relt 

Cehei ?
Baka: Selentcm olásait, tudom, Icegi- 

mentshornist.

Baj van.
A kormány meg van akadva a 

nyári tárgyalással mert mungóék a 
nyári évadban fürödni akarnak. de nem 
— izzadságban.

Srtelmes.
Hadnagy : Kerssetí-e valaki ?
Baka: 3gén is, hcánagy ur, egy ur 

volt itt
Haduagy: Gvikkerrel?
Baka: Nem, kérem, egyedül.
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Könnyű neki.
Könnyű ám annak a Biernek röp­

ködni / Mert hát a — sör tudvalevőleg 
nagvon — könnyen fölszivódik a leve­
gőbe.

Útközben,

Oly szép dolog vasutazni,
Kern is hiszi senki,
Egy városba megy a vonat,
A másikból megy ki!

A hajózás még szebb ennél,
A vasút az semmi,
Ma betűt egy kikötőbe,
S holnapra már megy ki /

De mégis legszebb a hajón 
Jó ebédet enni,
Csak az a kár, alig megy le,
Már — vissza kell jönni t

Gergely Rezső.

Baj,

— Miért búsulsz, koma V
— Nincs felesleges pénzem.
— Az csak nem baj. Az a baj, ha szük­

séges pénzünk nincs . . .
— De hiszen nékem épen felesleges 

pénzre volna szükségem . . .

Repülés Bécsből.
Mit Bier i Mit Umlaut / Senki se 

tud úgy repülni Bécsből, mint a 
keresztény szocialisták t
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Röpülő Sebestyén
röpködései.

v.ap-nap után lezuhanásokról kapunk 
híreket. Úgy látszik, már nem versenyrepü­
léseket, hanem lezuhanó versenyeket rendez­
nek az aviatikusok.

*
Remek rekordra készülök. Egy új ház 

hatodik emeletén lakik egy remek fruska. 
Ennek a lábacskái elé akarom mielőbb 
lerakni a szivem monoplánját. Ilyen magasra 
még sohasem törekedtem. És ilyen magasról 
sem ereszkedtem még le motor nélkül, az 
is igaz.

*

Szaczelláry György 500 koronát tűzött ki 
ama avistikus részére, aki a rákosi gyakorló­
teret lezuhanás né!kü! körül röpüli Én meg­
várom, míg va'aki 100 ezer koronát tűz ki 
ilyen célra, mert az én nyakamat olyan ol­
csón nem adom. Ha lúd, hát legyen kövér, 
ez az én elvem.

*

Mi különben mai napság 500 korona? 
Egy hetyke hölgyecskének fejdUz. Egy or­
feum! hölgynek szépségtapasz. Egy ciiuinis- 
tának édes álma. Egy háziúrnak béremelés­
kor bliktriség. Egy bakarattistának — kis 
só -aj. Az aviatikusnak temetési költség vagy 
be oőjegy a másvi'ágra. Hát érdemes ezért
repülni ?

*

— Te miért nem vettél részt a páris— 
római röpülőversenyen ? — kérdezte Cso­
szogó Bálint barátom.

— Én? Tudod, Balikám, Rómába több 
ut vezet. Mi az ördögnek választanám én 
éppen a legveszedelmesebbet? Nem kényel­
mesebb bársony ülésben eldőlve cigárózva 
Rómába repülni vonaton, mint az angyalok 
közelében. Barátom, egy valóságos hús és 
vérből való hízott angyalka többet ér, mint 
száz mennyország’! lenge jószág.

*
Rómába inkább .egyik-másik barátnőmet 

küldöm, minthogy masam menjek.
*

Bécsből csak Győrig repült az én Bier 
— sörös barátom. Budapestig nem bírt el­
jutni, mert megrepedt a motorja. Hej, de jó 
lenne, ha a mi politikusaink se bírnának 
Győrnél tovább jutni, mikor Bécsbe sietnek. 
Pukkadna meg az ő motorjuk is.

A rákosi gyakorlótéren egy leánykát 
agyonzúzott egy repülőgép. Nem gyakorló­
térnek, hanem vérmezőnek kedene ezt a 
veszedelmes helyet elnevezni.

*

Felszállni nagyon nehéz, de leeresz­
kedni nagyon könnyű 1

Politika a gyermekszobában.
Laci: — Papa, miből buktak meg

a keresztény-szocialisták?
Papa: — Mindentől, üacském.

Modern koldus.
— Msnjen, menten, nem adok semmit!
— Bocsánat . .. Ügy látszik, a Privat­

detektiven! tévedett. Az c-n neve mellé ezt 
írta : Aranyszív ...

Készpénz.
— Odar.dóm a leány orrát, de a hozo­

mányt nem fizethetem ki egyszer re.
— Mar pedig én csak készpénzzel háza­

sodom ■ .

Perpatvar.
A tolvaj haragosan rászól az asz-

ssonyra: , . , _
— Kár megint kalapot vásárolsz r 

Mit gondolsz, csak dolgozom a pénzért? 
Ezt keservesen össze kell lopni 1
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— Ugy-e, papa, igaz, hogy madarat a 
tolláról, embert a barátjáról ismerik meg...

— Igaz, fiam . ..
— Hát ha egy rossz ember egy jóval 

barátkozik akkor a jó embert tartják rossz­
nak, vagy a rosszat jónak ?
HftuaniRjiioüiiiRiöHwifliHii.-»iiHaiuimiKiíiHjíusi.iuiiimmiBaataauiRHHmiHHniHiia

Mit csináltak.
— Na, fiam, mit csináltatok ma az 

iskolában ?
— A földei két félgömbre osztottuk.

Kedves.
A menyecske elismeréssel szól az 

arához:
— Te oly jó vagy! Minden kívánsá­

gomat teljesíted .., Igazán nehéz dolga 
lesz majd a második férjemnek . „.

A kormány sürgős dolga.
Hadar vári/ azt állítja, hogy leg­

sürgősebb dolga a véderőretorm tető alá 
hozása. No, mi tudunk ennél sürgőseb­
bet is. A — lemondást.

— Mégis csak furcsa!
— Micsoda ?
— Hogy azok, akik nem tudják meg­

különböztetni a jót a rossztól, rendesen a 
rosszat választják.

Rómeó és Júlia
— Mihály bácsi a színházba tévedett. 

Hallgatja, hallgatja az előadást, de végre 
Is odaszól az asszonynak:

— No, anyuk, ha nem lesz mulatságo­
sabb, akkor ménén innen!

"Viszonzás.
FÖldesur: Sói van lelkem, jövendőt 

mondtál, nesste Itt egy korona.
Cigány asszony: Kcsít, lávát csókolom.
FÖldesur- Mem tudom, fog-e való- 

sülni jóslatod, de most én jövendölök vala­
mit, ami bistosan valósulni fog t Ka h°l* 
nap reggel egyetlen csirke hiányaik a* Ad- 
varomról, kát közétek seréte*ek, annyi 
bizonyos.
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Politikai sziporkák.
En nem arra vagyok kíváncsi, bogy 

az osztrák császár mit fog csinálni a becsi 
szociálistákkdl, hanem arra, hogy a szo- 
ciálisták mit fognak csinálni a császárral.

*

Váljon a bécsi szoeiálisták követik-e 
az angol ellenzék példáját s ők is „a osa-
szár lvghübb szociálistái“ lesznek-Qi

*

Es ha majd a szocialista főpolgár­
mester megkapja a titkos tanácsossago , 
— titkos szocialista lesz-e belőle <

*

Es hogy rajtuk is betellik-e majd a 
régi igazság, hogy - minél/öf/etóOT 
a szocialista, annál inkább — /ej arja 
magát ?

Ucry keli az osztrák kormánynak, ha
a keresztényszociálistákkal 6 is bukik.
Miért volt könnyelmű s miért tette a vá.asz- 
tást vizsgaidőre, amikor - nagyon kmy- 
nyen el lehet bukni.

Nem is ad.
— Hát kérem, nem tetszik megadni a 

kölcsönt ?
— Nem.
— Miért nem? _
_Rossz információkat kaptam önről.
— Ugyan, csak nem ad arra semmit. 
— Hiszen mondom, hogy nem adok 

semmit.

ellenem

Már nem látja.
A testőnö, aki a naplementét pingálja, 

egyszerre csak észreveszi, hogy tisztelet- 
teljes távolból nézi az ő munkáját egy egy- 
szerű par&szt ember. „ ,

_Ah, barátom, szól hozza örvendve,
tetszik ez magának ?

— Hogyne, hogyne... „ , , ,
- Ab,’talán maga is egyszerű elmével 

látja, amint a nap tüzcsóvája felragyog a 
sötétbe borított keleten, és amint lángoló 
pírban hanyatlik alá, talán maga is látja a 
fenyegető felkők borongo gomoly agat, látja, 
amint cikkáznak a villámok, és amint a 
vésztellegek hoilószárnyamak csattogásán 
keresztül tör a hold ragyogása, talán maga 
is látja ..

Az atyafi közbe szol;
— Már megbocsásson a nagysaga, most 

már nem látok én ilyeneket, mert nazare- 
nus lettem és már nem iszom ...

r* y.--.—
— Jelentkezzék az, akinek 

őszinte kifogása van!

A békés-gyulai tárgyalás.
— Egyről sehogy sem bírt meg­

győzni az if békés-gyulai tárgyalás. 
Hogy Csabát mi az ördögnek cev ezrek 
el —békésnek

Kávé mellett.
— Hát tudjátok-e már, hogy Ugri báró 

fia megszöktette a nevelőnöt ?

_ tát persze. Az öreg báró üldözőbe 
vette a fiatalokat s a legközelebbi állomá­
son megcsípte eket, .. ..

_3jo aztán, lelőtte & csábító hölgyet,
mert bizonyos, bogy az a rafíinált nevelono
csábította el a kis grófot.

— Dehogy is. Az öreg gróf cs^bitcita
el a nevelőnöt.

Éjfél körül.
Az av>a elkeseredve szól a mamahoz.
— Ez a kölyök már megint ébren 

van . .. Bizonyosan csak színlelte, bogy ei- 
Iludt, mert nem akarta, hogy te tovabü 

énekelj .

Kávéházban.
No, főnök ur, szépen néz ki ez a vice

iap _ jvem csoda. A vendégek közű. 
envesek kivágják azokat a vicceket, ame­
lyek őket boszantják, mások meg azok». 
rágják ki, amelyek tetszenek nekik ..
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Mávéházban.

— Képzeld, milyen művelt szoba­
lányunk van, az egész könyvtárt lefordí­
totta !

— Eszed tokját!
— De komolyan lefordította — a 

polcról:
— fordítana téged felI

— Mi lesz Széliből, ha 100 kilósra 
hízik ?

— Egy kövér he bér delnő!
— Szépen az!
— Hát mi?
— Kolosszáli!
— Nyomjon agyon!

— Mi a különbség a szivárvány és a 
te Izidor fiad között?

— Egyik szebb mint a másik I
— Neked legyen mondva 1
— Na koronázd ki, mi ?
— A szivárvány változik, a te drága 

csemetéd meg — változik!

üggodeüe-m. .
önig y - ága : A sc if őr alig hegy 

hazahozott minket, a szakácsnőt vitte sé­
tálni.

A nagyságos ur: Jaj. Istenem ! Az 
a soíför még nem elég biztos a dolgában 
A szakácsnőért pedig igazán kár volna.

Fő az igazság.
— Szervusz, kis öcsém, mondja a fia­

tal ember, akit abban a reményben, hogy 
el fogja venni Róza kisasszonyt, szívesen 
látnak a háznál.

— Szejvvsz, adja vissza Pityu kurtán.
— Hát nem szeretsz? kérdi a fiatal 

ember.
— Nem.
— Ejnye, miért nem?
— Csúnya vagy!
— Ob, kiált fel a család kórusban, 

hogy beszélhetsz így Pityu ?
A gyerek dacosan felel;
— Mert nem akarom, hoyy papa 

megint megverjen, mint a múltkor, amikor 
hazudtam'

Sesztikiíiálás.

Móricka, tudod e. n i a pantomimia ? 
Judom. Az ember úgy beszél, amint 

szokott, de nem szól hozzá egy szót sem.
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Tavasszal.
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— Az én feleségemnek csak egy gon­
dolata van, és az a tavaszi öltözéke ...

— No, az én feleségemnek féltucat 
hasonló gondolata van.

Visszavág.
— Keztyütlen kézzel fogok önhöz nyúlni: 
— No, én nem tenném 1

0 kézirat.
<3 szerkesztőséghez érkezett a kézirat 

a hővetkesS levét kíséretében i
— 9gen tisztelt Szerkesztő Mr! Olyan 

kis helységben lakom, hogy osonnál meg» 
tudják, ha a kéziratomat visszaküldi, ka 
pedig levelező lapon értesít, hogy a kis* 
íratom nem vált be, a postamester elol­
vassa és másnap az egész városka tudja... 
Csízért kérem, ha a kéziratom nem találna 
kegyed tetszésére, tessék csak elégetni, 
nekem pedig tessék elküldeni a mellékelt 
levelező lapot, amelyet szíveskedjék alá. I 
Írásával ellátni.

Gt géoirásos levelező lap így hangzott j
— Tisztelt Girant 1 Kéziratát megkap, ' 

tam. Elolvastam, még pedig igen kellemes 
meglepetéssel. ÍKihelyt lehet, sorát ejtjük. 
Kérem, értesítsen, Hogy a szokásos hono* 
ráriummal — tíz korona egy kasáb — 
beéri»e 7 — (3 "öilágító szerkesztősége.

Okos gyerek.
— Édes papa, amikor kicsi voltál, min* 

dig jó voltál ?
— Mindig.
— Sohasem bosszantottad szüléidét?
— Sohai
— És nem kellett téged megbüntetni 

soha ?
— Soha
— Ha nagy leszek, én is—így fogom 

mondani.

»etűrejtvény.
(Megfejtési határidő: junius 23.

— Schwartz Ilonkától. —
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A megfejtők Között két kutat könyvel sorsolunk ki

A múlt -számban közölt -alany helyes 
megfejtése:

Tüzesen vágtat a négy paripát.

Helyesen megfejtették 4832 en Az egyik 
jutalmat nyerte: Sárdv Ilona Budapest sa 
másikat, Simonidesz János Nyitra.
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Felelős szerkesztő Szentirmav Géza.
imiiiiimnninn

Nyomatott Wodiáner f. és Fial. körforgó gépein 
Budapest IV., Ssrkantyus-utea 3" szám.
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ára 4 koruna.
Díszes, keménykötés, bő ma­
gyarázatokkal és szakszerű 
tárgymutatóvá1. Irta dr. Török 

Sándor fővárosi ügyvéd.
Az ©ssxeg előzetes fosköidése 

elietiéfaen bérment^a Itilldi

WODÍANEHF. í, FIAI
kS3i;»kia:!éhira>»!a

Budapest, IV., Sarkaién 3.

ÍEGYÉSZETI TITKOK.
Bevezetés a közhasználat által igé­
nyelt szükségleti, élvezeti és fény- 
űzési cikkek gyártásának titkaiba

Különösen magánosok használatára
Összeállítottá:

Eseskay Miüiós Tivadar.
^ Ara bérmentes küldéssel 3.-— lyrona.

El u m HEOÜiZEÍ.
Bevezetés az ipar, kereskedelem és a 
köznaszrubat által igényelt szükség­
leti, élvezeti és fényüvási cikkek 
gyártásának titkaiba. Különösen ke­
reskedők és iparosok használatára.

Összeállította:
Baeskay Miklós Tivadar. 

^ Ära bérmentes kü'déssal 3.— korona.
% Megreridsifaätö a »/EUBÁPEST« kiaíéhita'alibai,
^ Baedapest, EV.f Sár/.antyus utca 3.
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SzerKeszti: HEVESI JÓZSEF.

Eddig megjelent:

1. Az Ígéret földje.
2. Mihály csizmája.
3. Felhős JósHa szeretője.
4. A fogadalmi Kápolna.
5. Betyár történetei!.
6. A topáz gyűrű.
7. Szerelmes történetei!.
8. Csodálatos történetei!.
9. Bogárszemü lányod.

10. Falu a nádasban.

Egy-egy füzei ára 20 fillér.

KIADJA

WOBIANER F.ésFIAI
BUDAPEST,

IV., SARKANTYUS-UTCZA 3.

Kapható minden dohánytőzsdében és 
hírlap eíárusitó helyen.


